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Friday, September 7, 2001





In attendance:  Sheila Armstrong, Antonnette Botha, John Jackson, Phyllis Landon.  Observing:  Bill Poole.  Bruce Maguire and Janet Reynolds continued working with Tom Keith and Helen McMillan on the technical rule.





41. Accented Letters (Agenda Item 5.4)





BP said there are seven specific accent signs in the symbols list.  Because English is interfacing with an increasing number of European languages, there are four other accents he thinks should be added:  the hacek, a tiny "v" written above the letter (as in Slavic languages); the oblique stroke, top right to bottom left through a letter, often "o" (as in Danish); the horizontal stroke through a letter (as in the crossed "l" in Polish); the dot below a letter (as in Turkish).  PL said our only alternative would be to construct a representation which is possible in UEBC but would be very awkward.  AB said that African languages also use the dot under accent.  At the moment, they use the generic accent which is bad.  It was agreed to recommend to Committee II that they consider making assignments for these four accents.





42.  Accents on Capital Letters (continuation of Agenda Item 5.4)





BP thinks the symbols listed under dots 6-45 do not follow UEBC rules.  The accent should be written first followed by the capital letter.  It was agreed that this was most likely an oversight and should be referred to Committee II.  Later in the meeting JS said that he thinks this is an error.





43.  General Accent Sign (continuation of Agenda Item 5.4)





43.a. BP asked if there should be a general accent sign in UEBC.  BM thinks it could be useful for readers of general literature who don't want the extra cells of the specific accents.  Example:  I'll have a creme brule at the cafe (four accents).  He thinks the accent signs in UEBC are clumsy for general readers.  BP thinks it would have to be a one-cell sign otherwise it would be no improvement on the specific accent signs.





43.b. JJ thinks we're protecting the reader again.  Politically we would win points but it is contrary to UEBC philosophy.  He thinks readers will get used to it in time.  Accented letters aren't all that frequent.  SA thinks that if transcribers are given a general accent option, they will use it more than they should.  Also, since you can't have dot 4 for the general accent, readers will object to the change anyway and we might as well change it to the specific accents.  AB has found that it is very difficult with the general accent sign for children to learn the proper spelling of words and names with accents.  They don't know that there are different accents.





43.c. There was no support for the general accent sign.





44. Continuation Indicators (continuation of Agenda Item 5.9)





JJ is drafting a rule on the continuation indicator.  He thinks it needs to cover when to use it, what its purpose is and when not to use it.  He proposed calling the symbols "one-cell continuation indicator" and "two-cell continuation indicator".  Agreed.





45. Visible Space (continuation of Agenda Item 5.9)





45.a. JJ asked for input on the visible space (dots 346).  In BANA's Computer Braille Code, there must be a minimum of five spaces before the symbol for countable spaces is used.  Do we want to use the same rule?  PL read from section 3.17 of the Committee II report.  It recommends using the sign as used in BANA's CBC and also for any print symbol signifying a space.





45.b. BP is concerned with the theoretical possibility of this symbol conflicting with the radical close symbol.  JJ agrees. 





45.c. PL said print symbols for spaces formerly were used when hand-writing programs.  It's possible that a printer would want to use symbols for spaces if the spacing was otherwise unclear, for example with proportional spacing.  SA said that some word processors also allow you to display spaces.





45.d.The remainder of this discussion occured on Saturday when JR and BM were present.  They were asked if it matters that the symbol for the visible space is the same as for the radical close.  BM thinks the ambiguity is more theoretical than practical.  If we were to do anything, he would prefer to change the visible space rather than the radical close because of the symmetry with the radical opening symbol.  BP thinks the visible space sign is more traditional and would favour changing the radical close.  JJ thinks there should not be even the possibility of conflict because we don't know what will happen in the future.  BM noted that there are dual assignments, such as the shape terminator and the bar over.  It was noted that there are only two one-cell signs (dots 16 and dots 1456) which do not have grade one assignments.  AB is nervous about using one of these to solve a problem which is very unlikely to occur.





45.e.MOTION:  BP moved and JJ seconded that the issue be referred to Committee II with a recommendation that there be a change in order to remove the ambiguity between the visible space and the radical close.  Carried.





46. Other Symbols (continuation of Agenda Item 5.13)





46.a. BP went through the symbols list and determined which symbols did not have a home.  He assumed that symbols for shapes, arrows, boxes, etc. would be adequately covered in one of the technical rules.  He is concerned only with symbols that will need rules about them.





46.b. Braille Grouping Symbols.  AB thinks these are designed particularly for mathematics.  JJ thinks they should be included in a rule for composition signs (braille signs for which there is no print equivalent).  PL agrees and thinks some of the symbols would only need references to them, for instance superscript and subscript indicators.  The single capital sign and the numeral sign are prefixes and not signs on their own.  They could still be referred to.  JJ said we need a good definition of a composition sign.  BP thinks the British Braille definition is good.  





46.c. It was agreed that there should be a rule for composition signs.  There was discussion on what to call it.  BP and JJ do not like the term "indicator".





46.d. Bar over Previous Item (dots 156).  BP asked if bars are adequately covered in the mathematical section or should they also be covered in a literary way.  There are subjects such as phonetics which are semi-scientific but not mathematical.  AB thinks the rules should be called "technical" rather than "mathetical" so that the sign can be used wherever it occurs.  It would be good to have a non-mathematical example that could be included in the technical rule as will be done with the superscript.  JJ thinks that people would like to see symbols that may be used in a literary way listed separately from the technical sections.  BP thinks that if the rules of usage are the same no matter the context, that we shouldn't duplicate the rules by listing symbols in different places.  SA suggested the term "advanced" instead of "technical."  BP doesn't think bars need any special non-technical treatment.  Agreed.





46.e. Prime (dots 2356). BP said this is primarily mathematical.  It was agreed this didn't need to be dealt with elsewhere.





46.f. Ampersand, At Sign.  BP said the ampersand is definitely a literary symbol.  The question is what has to be said about it.  People are sometimes hung up on the idea that it can be used irrespective of the language in which it occurs.  JJ thinks that signs like this and the at sign should be listed in a rule that just says to use them whenever they occur.  AB thinks that the computer rule should list all the ASCII symbols that are not alphabetic or punctuation signs.  JJ said that one of the principles of UEBC is that you don't substitute words for symbols anymore.  AB thinks that should be in the general rule.  Agreed.  JJ doesn't think that the at sign belongs in the computer rule anymore than the number one does.  





46.g. PL suggested that we need a rule that lists generally occuring print symbols such as these.  JJ would like something like EBAE section 31.b.  BP and JJ agree that they should just be in the main symbols list.  PL disagrees and thinks it would be too difficult to find individual symbols.  BP thinks the alphabetical list could be divided up into categories such as coinage.  It was agreed to have a rule that lists general print symbols.





46.h. Diphthongs ae and oe (dots 4-46-1 and 4-46-135).  SA suggested these would fit with the accent signs.  BP thinks they could also go with the alphabet.  JJ thinks the accented letters should be a subset of the alphabet.  BP suggested calling the section "modified letters" which covers a wide range of possibilities.  Agreed.





46.i. Copyright (dots 4-46-14), Registered (dots 4-46-1235), Trademark (dots 4-46-2345).  In print these are circled "c", circled "r" and circled "tm".  It was agreed to list them under general print symbols.





46.j. Dagger (dots 4-6-1456), Double Dagger (dots 4-6-12456), Asterisk (dots 5-35).  Agreed to include under general print symbols.  BP thinks these will need rules for usage.





46.k. Paragraph Symbol (dots 45-1234), Section Mark (dots 45-234).  Agreed to include under general print symbols.





46.l. Female or Venus Symbol (dots 45-1346), Male or Mars Symbol (dots 45-13456).  Agreed to include under general print symbols.





46.m. Dot Over Previous Item (dots 45-256).  PL thinks the dot over is used for recurring decimals in maths.  Later in the meeting, this was confirmed by BM and JR to be a math symbol.





46.n. Backward Slash (dots 456-16).  Agreed to list under general print symbols.





46.o. Brace Brackets and Angle Brackets.  Agreed that these should be listed with enclosure symbols under punctuation.





46.p. Crosshatch (dots 456-1456).  There are several different names for this symbol--hash, number sign, pound sign, square.  Agreed to list under general print symbols.  Later in the meeting, JS reported that this is called the "number sign" in the Unicode List.





46.q. Bullet (dots 456-256)  Agreed to list under general print symbols.





46.r. Dot Locators:  for use (dots 5-5-123456), for mention (dots 46-123456).   The use of these indicators was explained.  The one for use precedes a symbol that must be interpreted as having its normal use, for example a grade one indicator.  The dot locator for mention precedes a symbol that is being discussed as a braille symbol and is not to have its usual meaning in the transcription.  The latter would be used in books about braille or in symbols lists and transcriber's notes.





46.s. Dot Under Previous Item (dots 6-45-256).  Agreed that this is a math symbol.





46.t. Scansion, or Prosody, Signs.  BP  asked about the macron and breve.  These can be grouped with modified letters.  The macron could possibly be represented by the bar over sign (dots 156).  These will be referred to Committee II to be sure they are included.





47. Code Switches (Agenda Item 5.17)





47.a. JJ thinks it is important to define what is meant by a non-UEBC code.  This is a code which does not conform to the UEBC use of signs and rules.  Agreed.





47.b. JJ finds it confusing that the three-cell code switch symbols (dots 5-12356-3 and dots 6-5-23456) may be used with words as well as passages.  BP thinks this is an incorrect inference from the Committee II and Committee IV report.





47.c. BP thinks that using two symbols for the opening passage indicator is bad code design.  AB thinks that it was done purposely in order to allow a designation of which code is being switched into.





47.d. JJ asked for clarification of the provision which says that the effect of the passage indicator ceases at the next instance of any of the code switch indicators.  It was explained that you could switch into French and then into music without having to terminate the French.  BP thinks that closing indicators should be used in the same way that we do for typeforms.





47.e. JJ said the rules do not address the issue of marking continuation when going from one braille page to another.  He thinks that makes it difficult if a reader looks at a book randomly.





Observing after the lunch break:  Darleen Bogart, Joe Sullivan





47.f. JJ and BP said that another problem is that the word indicator cannot be modified to identify the code being used.





47.g. JS clarified that the passage indicator could be used for a single word, for example, where there are several different codes being used and it is necessary to identify which code is used.  He sees the word indicator as being for convenience in the much more common situation where there is only one other code being used.  This does mean that the term "passage" could refer to only a single word.  BP strongly dissents from being able to do that.  He thinks that the concepts of symbol, word and passage should be made to be clearcut within UEBC.  JS said this approach would require a longer indicator for the word so that the code could be identified within the word indicator.  Currently the passage indicator consists of two symbols.  The dots 5-12356 in a sense introduces a minor mode, the beginning of a non-UEBC passage indication.  The dot 3 terminates the series.  The series may have no other content or it may include symbols which identify the code.  The word indicator is meant to be a shortened form for situations like word lists.  It was also decided that there would be no such thing as a foreign "symbol" in the middle of a string.  A symbol which was spaced would be treated as a word.  BP said that foreign languages such as Arabic will have Roman characters within their words because they have borrowed terms from non-Arabic languages.





47.h. BP thinks that the term "passage" is a technical term under UEBC and should not be used for the code switch indicators if it does not retain its meaning.  It was agreed that readers, transcribers or proofreaders could find this confusing and that a change in terms would be an improvment.  SA suggested using terminology such as "major" and "minor" switches.  PL suggested "shorthand" indicator.  JJ will write the rule and suggest other terminology.





47.i. JS said that the code wasn't identified with the word indicator because they wanted to keep it short.  BP suggested using text-specific numbers instead of language abbreviations in order to eliminate the dot 3.  JS said his main concern is the impact on the reader having to remember which code the number indicates.  SA doesn't like the idea.  JS said that the dot 3 is used to give some separation from what follows since there may not be a space.





47.j. JJ wondered if the word indicator could be modified so that the language abbreviation could be used with it as well.  JS said that the word indicator would then be the same length as the passage indicator because it would need to include a terminator.  BP suggested that the dot 3 only be required when a defining language abbreviation was included with the indicator.  JS said that the problem is that the indicator is always followed by some braille and you have to know whether the braille is part of the indicator or not.





47.k. JS said that this committee could make the decision to require closing indicators if it desired since the symbols are there for that purpose.





47.l. JJ, PL and AB agreed that they are happy with the two-symbol passage indicators for code switching.





47.m. MOTION:  JJ moved and BP seconded that we ask Committee II to look again at the advisability of not using the non-UEBC terminator before an immediately following non-UEBC opening indicator.





47.n. Discussion:  JJ and BP agreed that it is clearer to close passages rather than having implied endings.  It is easier for the reader to orient himself.  BP said that having a closing is in line with the decision of the format committee to close typeforms at the end of each passage.  He thinks clarity is more important than cell count.  A single word, of course, would not need a closing indicator.





47.o. VOTE: In favour:  SA, JJ, BP, JS.  Opposed:  AB, PL.  Later in the meeting, BM and JR also voted in favour.  Carried.





47.p. JJ will draft a rule.





48. Dot Locators (continuation of Agenda Item 5.13)





48.a. BP thinks that the "use" dot locator should be the shorter, two-cell symbol.





48.b. AB raised the question of when the dot locator for "use" will be required.  BP said that in the UK, it is when the whole length or width of the braille cell is not used.  AB said that she is more used to using a dot locator when the braille cell is composed of only right-hand or lower dots.  PL said that the tactile department at CNIB avoids keys such as "ab" for Alberta which could cause confusion.  BP didn't think that would cause confusion.  JJ will make a proposal.





49. Contractions (Agenda Item 5.15)





49.a. PL asked why ING cannot be used at the beginning of a word.  BP answered that originally it was grouped with BLE.  Also, in most cases ING would bridge the prefix in- and the "g" at the beginnning of a word, e.g. inglorious.  The dots 346 sign was used in dictionaries in place of the swung dash in front of word inflections.  He thinks there is no reason in principle not to use ING in the initial position but he thinks it would be seen as a major change.  AB and PL think that allowing its use would simplify the rules.  AB said there is no ambiguity in reading it.  She suggested we take it back to our home countries for discussion.





49.b. JJ suggested eliminating the lower wordsigns for "his, was, were, be, in, enough."  BP said there are some teachers who would favour this but, at the London meetings, only the "ea" and double letter signs were recommended for deletion and this was rejected by the project committee as too drastic a change.  He thinks this suggestion would violate the guidelines given for constructing UEBC.  Agreed.





49.c. AB asked about using the lower wordsigns with capitals.  They are used in South Africa and the U.S. but not in the U.K.  BP is opposed but said that his view is not universally supported in Britain.  AB said that, in her experience, there is no perceptual problem even with little children.





49.d. SA reviewed her preliminary organization of the contractions rule.  She proposes to deal with wordsigns first followed by the corresponding groupsigns.  This is not as compact as British Braille but is more defined than EBAE.  This scheme categorizes all the contractions quite well except "be/bb" and "in".  It was agreed there are rules specific to lower signs.  SA said that "ing" is in a class of its own.  She thinks that this scheme can also be applied to two-cell wordsigns and groupsigns.  She doesn't see any harm in removing shortforms as a separate grouping but others think that the rules for them are quite different.  The exact terminology is still to be determined.





49.e. The rules for shortforms were clarified.  BP explained that there are "pure" shortforms and "extended" shortforms (which result when letters are added to the pure shortforms).  Any pure shortform can be extended by adding "s" or apostrophe "s".  In addition there are 46 other extended shortforms.  The list is available in the Committee III report.





49.f. The grouping of the rules was discussed.  AB would cover the rules that apply to all wordsigns in one place, with specific rules, e.g. for lower contractions, separately.  PL would like to see all the rules for any particular sign, such as "were" all in one place.  JJ thinks the rules should be written to group together all the items that share characteristics in common.  PL suggested that discussing this in abstract is difficult and that it would be better to wait until there is a draft to look at.  Agreed.





49.g. BP said that the goal is to eliminate the diversity in contraction usage between jurisdictions.  He read paragraph 21 from the Committee III report to assist in the discussion.





49.h. PL said that she had a list of questions related to contractions which resulted from a review of the Canadian transcriber's manual to see what changes would be required for UEBC.  It was agreed to discuss these questions.





50. Contraction Rules with Word Division (continuation of Agenda Item 5.15)





50.a. It was agreed that the lower sign rules would still apply for words such as be- lief.





50.b. When the final-letter contraction begins a new line, there is no problem with using it in use- less but in no- tion, the 56 sign would look like a grade one indicator.





50.c. AB thinks that the rule should not have exceptions:  either contract the word in the same way it would have been if it were not divided or treat the part-word on the second line as though it were a new word on its own and contract accordingly.  JJ agrees.  BP thinks that usage should be based on which contractions are involved, for example un- conditional and Eliza- bethan.  He thinks there are space implications for words such as pre- conceived.  JJ said that readers are used to seeing words in different forms because of the addition of prefixes, etc.  He thinks the first option would simplify the rules.





50.d. BP thinks readers would prefer the second option.  He would prefer to see the contractions used in un- conditional and pre- conceived and could accept using EA in sea- bed and un- eaten and FUL in faith- ful.





50.e. SA thinks translators could handle whatever rule is decided on and readers will accept either too but transcribers need rules that are easily understood.





50.f. If made to choose, BP would do all contractions and AB agrees.  BP thinks the alternative not only requires more cells but makes words unfamiliar.  JJ thinks that you would still be altering the form of the words by using contractions all the time.  With either option, there will be gains and losses so he would choose the simplest option.





50.g. PL suggested treating each newly-formed unit of the divided word as though it were standing alone.  This would work for un- eaten, un- conditioned, be- lief and would be simple.  JS said it wouldn't work for hali- but.  The suggestion was rejected.





50.h. JJ thinks that, in a divided word, the contraction could be used at the beginning of the line if it would normally be used when the word was undivided.  This would mean the form of the word does not change.  BP thinks people want to use contractions according to what the word looks like on the second line, especially when it is a whole word.  PL thinks that the suggestion would make transcriptions on computer much easier because, if a correction changes line endings, the hyphens can be removed and the word joined up very easily.





50.i. MOTION:  Moved by JJ and seconded by PL that, in words divided at the end of the braille line, the part on the next line be treated for purpose of contractions as though the word were not divided.  





50.j. Discussion:  SA thinks that this will not likely be a problem because most translation software will not use word division.  JJ said there are still many transcribers who use direct input and this will be a major simplification of word division for them.





50.k. The discussion continued on Saturday when BM and JR were present.





50.l. BP said that if a word is divided so that a contraction is split, e.g. his- torical, the form of the word must change.  Would we then prohibit such divisions?  He thinks that preserving the continuity of words is important but that readers would rather see the word on the next line in its normal form as though the bit on the preceding line were not there.  When it's not a complete word, it's a different matter but readers will still want to use contractions if it's clear to them.  He also thinks this motion goes against the intent to liberalize contraction use.





50.m. JJ thinks that liberalization is meant to occur across boundaries and doesn't apply here.  He thinks that the motion simplifies the transcription rules.  He doesn't think readers will have a problem reading the words either way.





50.n. BP said that to simplify the rules, BAUK is tending to say contract the groupsigns unless there is a good reason not to.





50.o. DB said that contraction rules are very difficult for young children to learn.  Teachers want them to learn the word and don't bother to teach the rules.  The braille that children do is generally quite bad.  She thinks it is also important not to change the look of braille too drastically from what it is now.





50.p. AB thinks that the rule needs to be the same for all words and not dependent on which contraction is involved, e.g. faith- ful and pre- conceived.





50.q. BM said that with more computer translation, there is more re-formatting of material, e.g. from one line length to another.  There is less word division used.





50.r. VOTE:  In favour:  AB, JJ, PL, BM, JR.  Opposed:  SA, BP.  Carried.





51. BE CON DIS in Mid-word when Capitalized (continuation of Agenda Item 5.15)





Should BE CON DIS be used in the middle of a word when capitalized?  Examples:  McConnell, MetroDisco.  Agreed they should not be used.





52. CC in Names Such as Macconnell (continuation of Agenda Item 5.15)





Should CC be used in names such as Macconnell where the second "c" has not been capitalized?  BP doesn't like using the contraction because it distorts the usual form of the word.  He wondered if this happened often.  Later in the meeting, PL reported that even the telephone book for Markham had the name Maccormack.  SA thinks the contraction should be used since the name no longer recognizes the prefix.  Agreed.





53. Usual Braille Form of Word (continuation of Agenda Item 5.15)





Should the principle of retaining the usual braille form of the word be retained in UEBC?  BP said that British Braille uses the ST in indistinct and is moving to the American position of using IN in chieftainess and NESS in lioness.  JJ thinks that "lioness" is an exception to the rule to retain the usual braille form of the word.  He agreed there are many other exceptions such as ED in agreed, AR in arise and around, etc.  JJ is in favour of liberalizing contraction rules but not to an extreme.  BP said that no one wants to take liberalization to the point of using ITY in antitype or TIME in centimetre.  JJ suggests that a list be prepared.  AB suggested that Lourens Botes be asked to combine the BAUK and BANA lists.  BP said that translation software has shown that a high level of accuracy can be achieved in the contracting of words.  Agreed that the "usual braille form of the word" is not an important principle.





54. Lower Sign Rule (continuation of Agenda Item 5.15)





54.a. Under current rules, lower wordsigns may not be used with punctuation because they form a sequence of lower signs.  In UEBC, the symbols of enclosure (parentheses, brackets, etc.) have upper dots.  Should lower wordsigns be allowed with symbols of enclosure?  Examples:  (bein') (Were they in?)  BP thinks that lower wordsigns can be used with punctuation and composition signs that are formed with upper dots but not with ones that are lower dots, such as capitals.  It was agreed that lower wordsigns may be used with the symbols of enclosure without problem.





54.b. BP thinks that the typeform indicators have other problems because they lead to a conjunction of braille characters in different senses that is not helpful, for example dots 23 (for symbol) with "be" and dots 2356 (for passage) with "were".  It is not technically ambivalent but it is not reader friendly.  It was agreed that this needs more thought.





54.c. BP thinks that the lower wordsigns should not be used when they are capitalized.  AB and PL disagee and said that this practice has been used in South Africa, the United States, Australia and Canada without problem for years.  JJ thinks this is an exception.  He would like to look at the whole issue and come up with a simple rule that would cover a family of signs.  BP thinks there is perceptual confusion between dots 6, 236 for "His" and dots 5-125 for "here" as well as between dots 356 for "was" and dots 6, 23 for "Be".  AB disagrees.  SA thinks the only way to be sure these rules are simple is to eliminate the lower wordsigns which isn't desirable.  JJ thinks that rules must be kept simple because there are many more symbols and types of signs that must be handled in UEBC.  It was agreed to defer the decision.





55. Shortforms for Today, etc. (continuation of Agenda Item 5.15)





Traditionally the shortforms, today, tomorrow and tonight, may be used whether the print has a hyphen or not.  It was agreed that, in UEBC, the shortforms will represent only the unhyphenated forms of these words.





56. Initial-letter Contraction EVER (continuation of Agenda Item 5.15)





PL has problems with this rule because it is based on pronunciation under BANA, in particular the word "lever".  This is pronounced with a short "e" in the States and with a long "e" in Canada and Britain, the same as "fever".  Under BANA, EVER is used in "lever" but not in "fever".  BP said BAUK has changed their rule so that EVER is used in both words.  Their rule stipulates that it can be used when the stress is on the first syllable, regardless of the quality of the vowel except when preceded by an "e" or an "i".  This means that the contraction can not be used in "reverberate" or in "severe".  It was agreed to use the British form of the rule.








